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Pob6oua nporpama ckiiajieHa Ha OCHOBI MPOrPamMy HABYATILHOI IMCLIMILTIHY ,,|HO3eMHa MoBa”
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1. Onuc HaBYAJIBbHOI JUCHHUILTIHA

I'any3p 3HaHb, HanIpsSIM

XapakTepucTuKa

HainimenyBanus ) L T :
y . MirOTOBKH, OCBITHIi HaBYAJIBLHOI JUCIIUILIIHA
[TOKA3HUKIB CTyIEHb nAenHa popma | 3a04Ha popma
HAaBYaHHA HaBYaHHA
HopmaTtusHa

KinbkicTh KpeauTiB

-3

ATtecramiii — 4

[nauBinyansHe
HAyKOBO-JIOCJII/THE
3aBJaHHsA

pedepat

3arajnpHa KUIBKICTh
roauH - 90

TwKkHEBUX TONUH IS
JIeHHO1 (hopMuU
HaBYAHHS
ayauTOpHUX — 2 [ 2
caMOCTIHHOT poboTH
cTtyaeHTa — 1

rajgy3b 3HaHb:
13 «MexaHiuHa 1HXEHEPIsI»

CreHiaJIbHICTh:
133 «I"anysese
MaIIHHOOYTyBaHHS

[lepmmii
(OakanmaBpChKUit)
OCBITHIH CTYITIHB

Pik miaroroBkm:

1ii lii
CemecTtp
12 | 1,2
Jlexmii
rof. | rof.

IIpakTu4Hi, ceMiHAPCHKI

28/28rop. ‘ 10/4 ron.

JlaGopatopHi

|

CamocriiiHa podora

17/17 ron. | 50/56 ron.

InguBinyanbHi 3aBIaHHS:

TOJI.
Bug koHTpOIIIO:
3aiik 3aiik
Ipumirka.
CHiBBITHOIICHHS KUIBKOCTI TOJIWH ayAMTOPHUX 3aHATH [0 CaMOCTIHHOI

IHAWBITYyaTIbHOI POOOTH CTAHOBUTH:
11t ieHHol ¢hopmu HaBuaHHs — 49%/51%
I 3209HOT hopmu HaBuaHH — 13%/87%




2. Merta Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI AMCHUILTIHA

Merta qucuumIiHA — copMyBaTH MPAKTHYHE BOJIOAIHHS AHIJIIHCHKOIO MOBOIO
aK 3aco0y mnpodeciiHoro Ta MNoOYyTOBOrO CHUIKYBaHHS, 3a0e3lneuuTu HaOyTTs
CTYJ€HTaMU MOBHUX, JIIHTBOKPAaiHO3HABYMX Ta KYJIbTYPOJOT1YHUX 3HAHb 1 HOPMYBaHHS
CUCTEMHU MOBJICHHEBUX YMIHb 3 TOBOPIHHSI, YATAHHS, TUChMA Ta ay11FOBaHHS.

3aBraHH#A Kypcy:

o Memoouune: y3arajlbHEHHs Ta CHCTEMAaTH3allisi TEOPETUYHHX 3HAHb MPO
aHTJIACHKY MOBY;

o IlisnasanvHe: po3MIMPEHHS] HOPMATUBHUX BIJOMOCTEW MPO AHMIIIMCBHKY 5K
Ipyry 1HO3€MHY MOBY;

o Ilpakmuune:  ynOCKOHaJeHHS MpodeciiHO-IeAaroriyHoi  MiArOTOBKU

MaOyTHHOTO (DaxiBIIs.

VY pe3ynbrari BUBUCHHS HABYAIBHOT TUCIIUIUTIHA CTYIEHT MIOBUHEH

3HATH: TpaBUJIa AHTIINCHKOT (POHETHKHW; TpaMaTHYHUNA Marepian: «APTHUKIIL.
[Ipuitmennuku. 3aliMeHHUKH. IMEHHUK Ta WOro kareropii. YTBOpPEHHS MHOXUHU
iMmeHHUKIB. [IpucBiiinuii BimMiHoK. [IpukmeTHuK. CTyneHi MOPiBHSHHSA MPUKMETHHKIB.
[TpucniBHuk. CTyrneHi MOpiBHAHHA NpUCTiBHUKIB. YucniBHUK. CrnoBoTBopeHHs. Yacu
niecnis rpynu Indefinite (Active Voice). Tlopsgok ciaiB pO3MOBIIHOIO PEUYCHHS.
['onoBH1 Ta ApyropsaHi 4ieHW pedyeHHsA. TUnu NUTaabHUX pedeHb. [lienmpuKkMeTHHK
Participle I (bopmu). Yacu miecis rpynu Continuous (Active Voice). JlienpuKMeTHUK
Participle Il (bopmn). Hacu miecnis rpynu Perfect (Active Voice). be3oco0oBi peueHHs.
Konctpyxkitis there is, there are. Emdaruuna kouctpykitis it is (was) ... that (who) ...
[TacuBuuii cran giecmiB. OcCOOMWMBOCTI BXKUBAaHHS pPEYCHb Y IIACMBHOMY CTaHI.
Cnonyuynuku. Jlekcuky 3araabHOT TeMaTHKH Ta (DaxoBy JIEKCHUKY.

BMITH: CTe)KUTH 3a 0€CiJIO0 1 MATPUMYBATH Oeciay Ha 3HalOMYy TeMy abo Opatu
y4acTh B PO3MOBI Ha TEMH JOCUTh IIUPOKOTO [iara3oHy; MEPErsSHYyTH TEKCTH B
MoIIyKax BiJMOBiIHOI iH(opMaIii 1 po3yMiTH AeTanbHI IHCTPYKIIi ab0 mopaau; poouTn
3alMCH TMiJ] Yac PO3MOBHM IHIIMX JIIOJIe a00 HamMcaTh JIMCTa 3 HECTaHAApPTHUMH
MPOXAHHSAMH.



3. Onuc HABYAJBHOI JUCHHUILIIHA

ATtectanis 1
Everyday Communication
Tema 1: VNAU
Tema 2: Family and Family Life
Tema 3: English as International Means of Communication
Tema 4: We Study English
Tema 5: Revision. Test Paper

ATtecramis 2
The Science of Mechanics
Tema 6: The Science of Mechanics
Tema 7: The Engineering Profession.
Tema 8: Agricultural Engineering
Tema 9: Agricultural Production of Ukraine
Tema 10: Revision. Test Paper

ATtecTanist 3
The Components of an Automobile
Tema 11: The Basic Components of an Automobile
Tema 12: Chasses
Tema 13: Braking System
Tema 14: Internal Combustion Engine
Tema 15:Revision. Test Paper

ATtecrauis 4
Principles of Engine Operation

Tema 16: Principles of Engine Operation

Tema 17: The Systems of the Internal Combustion Engine
Tema 18: The Diesel Engine

Tema 19: Biofuel

Tema 20: Revision. Test Paper



4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI JMCHHUILTIHA

Temu Kinekicts rogun

neHHa Gopma 3aouHa Gopma
yCbO y TOMY 4YHUCIi yCbOIO y TOMY 4YuCIi
ro | x| m | mab | ivg | c.p. n| nm | gab | iHx | C.p.
1 2 |3 4 5 6 7 8 9110 | 11 | 12 | 13
ATecrtanis 1
Everyday Communication
Tema 1: VNAU 7 4 3 10 2 8
Tema 2: Family and 7 4 3 10 10
Family Life
Tema 3: English as 4 2 2 6 2 4
International Means of
Communication
Tema 4: We study 2 2 6 4
English
Tema 5: Revision. Test 2 2
Paper
Pazom 22 14 8 30 4 26
ATecTanis 2
The Science of Mechanics
Tema 6: The Science of 3 2 1 6 2 4
Mechanics
Tema 7: The Engineering 6 4 2 10 10
Profession
Tema 8: Agricultural 6 2 4 4 4
Engineering
Tema 9: Agricultural 6 4 2 10 4 6
Production of Ukraine
Basic Gardening Tools
Tema 10: Revision. Test 2 2
Paper
Pazom 23 14 9 30 6 24
Pazom 3a cemectp 1 45 28 17 60 10 50
Artectauis 3
The Components of an Automobile
Tema 11: The Basic 5 4 1 10 2 8
Components of an
Automobile
Tema 12: Chasses 4 2 2 5 5
Tema 13: Braking 7 4 3 5 5
System
Tema 14: Internal 4 2 2 10 2 8
Combustion Engine
Tema 15: Revision. Test 2 2
Paper
Pazom 22 14 8 30 4 26




ATtecrania 4
Principles of Engine Operation
Tema 16: Principles of 3 2 1
Engine Operation
Tema 17: The Systems of 4 2 2 10 10
the Internal Combustion
Engine
Tema 18: The Diesel 7 4 3 10 10
Engine
Tema 19: Biofuel 7 4 3 10 10
Tema 20: Revision. Test 2 2
Paper
Pazom 23 14 9 30
Pa3om 3a 2 cemecTp 45 28 17 60 4 56
Tema 16: Principles of Engine Operation
Tema 17: The Systems of the Internal Combustion Engine
Tema 18: The Diesel Engine
Tema 19: Biofuel
Tema 20: Revision. Test Paper
5.6.7. TeMn NpakTHYHHUX 3aHATH
Neo Hassa Temu Kinekicth
3/1-[ TOOUH
JlenHna 3aouHa
thopma ¢dopma
1 Tema 1: VNAU 4 2
2 | Tema 2: Family and Family Life 4
3 Tema 3: English as International Means of Communication 2 2
4 Tema 4: We study English 2 2
5 | Tema 5: Revision. Test Paper 2
6 | Tema 6: The Science of Mechanics 2
7 Tema 7: The Engineering Profession 4 4
8 | Tema 8: Agricultural Engineering 2 2
9 Tema 9: Agricultural Production of Ukraine. 4
Basic Gardening Tools
10 | Tema 10: Revision. Test Paper 2
11 | Tema 11: The Basic Components of an Automobile 4 2
12 | Tema 12: Chasses 2
13 | Tema 13: Braking System 4
14 | Tema 14: Internal Combustion Engine 2 2
15 | Tema 15: Revision. Test Paper 2
16 | Tema 16: Principles of Engine Operation 2
17 | Tema 17: The Systems of the Internal Combustion Engine 2
18 | Tema 18: The Diesel Engine 4
19 | Tema 19: Biofuel 4
20 | Tema 20: Revision. Test Paper 2
Pazom 56 14




8. CamocrTiiina podora

Ha3zBa temn

Kinekicts

TOOUH

Jenna
dhopma

3aouyHa
dopma

My University

3

8

Extended Family

10

English as International Means of Communication

N[ W

The role of English

My Future Profession

Agricultural engineering

Modern Engineering Trends

Agriculture in Great Britain

The Systems of the Car

The Present Simple Tense

The External Combustion Engine

Reciprocating Engine Parts

Two-Stroke Basics

The Cooling System

Diesel Starting Systems

Benefits and Drawbacks to Biofuel Energy

WIWINFEINWINEFEINPEIDN R

Pazom

w
N

106
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1. CrioBecHi MeToau: po3MOBik, Oeciga, posiboBa rpa, 1edaru.

9. InquBinyaJjbHi 3aBIaHHSA
Temu pedepartis:
English in Modern Life
Industry of Ukraine
Agricultural Development of Ukraine
Agricultural Development of GB
Industry of GB
Agricultural Development of the USA
Industry of the USA
Plant Cultivation
Crop Production
Environmental Problems

. Modern Machinery
. Technical Progress

Historical Personalities
Famous Inventors

10. MeToan HaBYAHHSA

2. HaouHi MeTO1: IGMOHCTpAIllisl, LTIOCTpaIlis.
3. [IpakTuuHi MeTOAM: BIIpaBH, HaBuanbHa npariis. Cepes] BpaB BUAUIAIOTh:
a) yCHI BIIPaBU
0) MUCHMOBI BIIPaBH — KOHCIIEKTH, aHOTAIII.
4. PoboTa 3 miipy4HUKOM.
5. Bigeomarepiai.
6. Bukopucranss oH-JIaliH TECTYBaHHS.



http://www.wisegeek.com/what-is-external-combustion.htm

e OnuTyBaHHS.
® 3aXUCT TEMHU.
e TecryBaHHS.

e [lepeBipka KOHCIIEKTIB.
e 3axuct pedeparis.

11. ®opmu KOHTPOTIO

e MoaynbHa KOHTPOJIbHA po0OOoTa.

e [cruT (3a1iK)

e MeTo1 yCHOr0 KOHTPOJIIO: IHAKBIAyallbHE a00 (PPOHTATIEHE ONTUTYBAHHS.

MeTtoau KOHTPOJIIO

e MeToJ MHUCHMOBOTO KOHTPOJIFO: KOHTPOJIbHA POOOTa, CIOBHUKOBUW JMKTAHT, IMEPEKIIa,

UCHMOBHI 3aJIIK TOIIIO.

e MeTo/ TECTOBOTO KOHTPOJIIO (ITMCHbMOBOTO).
e MeTo/1 KOMIT FOTEPHOTO TECTOBOTO KOHTPOJIIO.

e MeTo1 CaMOKOHTPOJIIO.

12. Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH

] IToroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiitHA poOoTa Cy
Arecrartisa Nel Arecrarisa Ne 2 Ma
TL | T2 | T3 | T4 | TS5 | T6 | T7 |[CK|T8 |T9| T | T | T | T | T |C|KP |3am
P| P 10 | 11 |12 | 13 | 14 | P K
C C 100
3 3 3 3 3 3 3 |14 3 3 3 3 3 3 3 1| 4 30
0 0
| [ToTouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTIitHa poOoTa Cy
Arecrartisa Nel Arecrarisa Ne 2 Ma
TW | T2 | T3 | T4 | TS5 | T6 | T|C/KP|T8 | T9| T | T | T | T | T |[C|KP| -
7|P 10 | 11 |12 | 13 | 14 | P
C C 35
2 2 2 2 2 2 |2]125]| 2 2 2 2 2 2 2 |1]25 -

dbopMu HaBYaHHS cHemiadbHOCTI “MexaHi3allisi CUTbCHKOTO TOCTIoAapcTBa”

13. MeToauuHe 3a0e3neYeHHA

15. PexomMeHn0BaHa JliTepaTypa

Ba3oBa

1. ENGLISH FOR FUTURE MECHANICAL ENGINEERS. HaBuanbHuii mOCiOHHK s
CTYHEHTIB cremniaabHoCTi “MexaHnizallis cinbebkoro rocnogapctsa” / Marienko O.C., lakamok O.O.
IcaeBa O.A. — Binauug: BHAY, 2014. — 272 c.
2. HaBuanpHMii MOCIOHWK 3 aHTIIMCHKOT MOBM I CaMOCTIHHOI pOOOTH CTYACHTIB 3a0YHOT

JlebeneBa H.A., [lakamok O.0. — Biaaumg: BHAY, 2013. — 94 c.
3. lomirmuaceskwuii FO. I'pamartuka. 36ipauk Brpas / [oninunacekuit FO. — . K.: Tnkoc, 2001.

Jlonomizkna

/ Marieako O. C.,
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Beaumont D. English Grammar. The Heinemann ELT English Grammar / Beaumont D.,
Granger C. — K.: Meroauka, 2000.

Crowther J. Oxford Guide to British and American Culture / Crowther J. — Oxford
University Press, 2000.

Longman Business English Dictionary Pearson Education Limited, 2000.

Khimunina T. Customs, Traditions and Festivals of Great Britain / Khimunina T., Konon N.,
Walshe I.. . — M. : TIlpocBemnienne, 1984. — 239 c.

Murphy R. English Grammar in Use /Murphy R. — Cambridge University Press, 2003.
Redman S. English Vocabulary in Use / Redman S. — Cambridge University Press 2001.
Swan M. Practical English Usage / Swan M. — Oxford University Press, 2002.

15. Indopmaniiini pecypcu
Bazosi:

http://www.roseofyork.co.uk/learning.html - Vocabulary and Grammar Exercises online
http://www.law.uiuc.edu— sources of international and foreign law in English

http://www.unesco.org — Temaed Nations Educational, Scientific and Cultural Organizations.

http://www.edufind.com/english/grammar/ - English Grammar and Writing online

http://www.usingenglish.com/online-tests.html - Good tests and exercises in English Grammar
http://www.churchillhouse.com/english/learners.html - English for learners

JonomixHi:
http://www.internationalfamilylawfirm.com — site concentrates on International Family Law.

http://www.infoplease.com/ - all the knowledge you need
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ - BBC Learning English

http://eslpdf.com/ - Free ESL worksheets, handouts, printables for students and teachers
http://www.englishclub.com/index.htm - English Club
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